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CRITERIOS CALIFICACIÓN 1º CFGB  2025-2026     

Competencia Criterio Ponderación Instrumentos 

CE.CCCSS.7. 

Comprensión oral 

 

7.1 10% 
 
 

Pruebas específicas de 

comprensión oral.  

 

 
CE.CCCSS.7. 

Comprensión 

escrita 

 

         7.1  10% 

 

Pruebas específicas de 
comprensión  escrita 
 
 

CE.CCCSS.7. 

Producción oral 
7.2 

7.3 

7.4 

10% Prueba específica de producción 

oral o  registro de observación 

en el aula. 
CE.CCCSS.7. 

Producción escrita 

 

7.2 

7.3 

7.4 

10% 
 
 

10% 

Prueba específica de producción 

escrita 

 

Prueba específica de  gramática/ 

vocabulario 
CE.CCCSS.8. 

Interculturalidad 

 

8.1 

8.2 

50% Registro de observación del 

trabajo y producciones de los 

alumnos 

 

TOTAL  100%  

 

Dado que la materia de inglés es acumulativa, la 3ªevaluación incorpora y amplia los contenidos de 
las evaluaciones anteriores, por lo que la calificación del alumno en la 3ª evaluación tendrá una 
consideración superior siguiendo el principio de la evaluación continua ,  haciéndose una media 
ponderada con el resto de las evaluaciones.  La calificación final que el alumno obtenga a final de 
curso  resultará  de la suma del 20 % de la calificación obtenida en la 1ª evaluación más el 30% de 
la calificación de la 2ª evaluación más el 50% de la calificación de la 3ª evaluación . La ponderación 
se realizará teniendo en cuenta la calificación real con dos decimales obtenida en cada evaluación 
y no la que figura en el boletín.  
 

CALIFICACIÓN FINAL 1º  CFGB 
1ª evaluación 2ª evaluación 3ª evaluación 

20% 30% 50% 

 

No se repetirá ningún examen sin el correspondiente justificante oficial. En su defecto puede 
aportarse el justificante que los padres como acompañantes pueden solicitar en el centro médico. 
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CRITERIOS  DE EVALUACIÓN  

CE. CCCSS.7. 
Comunicarse en lengua extranjera, con creciente autonomía, empleando recursos analógicos y digitales y usando 

estrategias básicas de comprensión, producción e interacción, para responder de manera creativa y eficaz a necesidades 

personales y profesionales concretas. 
Producir textos breves y sencillos, sobre temas cotidianos o de su interés y en diferentes registros, aplicando las estrategias 

básicas de planificación y ejecución, expresando las principales funciones comunicativas mediante el empleo de los 

patrones sintáctico-discursivos asociados a dichas funciones, el léxico de uso común y las principales reglas ortográficas, 

tipográficas y de puntuación, para organizar el texto con claridad.  

7.1 Interpretar el sentido global y la información específica y explícita de textos orales, escritos y multimodales breves y 

sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal o propios del ámbito profesional de especialización, 

expresados de forma clara y en el registro estándar de la lengua extranjera.  

7.2 Producir en lengua extranjera textos orales, escritos y multimodales, breves, sencillos, estructurados, comprensibles y 

adecuados a la situación comunicativa, siguiendo pautas establecidas y haciendo uso de herramientas y recursos analógicos 

y digitales.  

7.3 Participar en situaciones y acciones guiadas síncronas y asíncronas, breves y sencillas, en lengua extranjera, sobre temas 

cotidianos, de relevancia personal o próximos al ámbito profesional del ciclo, mostrando empatía y respeto por la cortesía 

lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y motivaciones de 

interlocutores e interlocutoras. 

7.4 Utilizar, de forma guiada y en entornos personales y de la propia especialidad profesional, estrategias adecuadas para 

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones en 

lengua extranjera.  

CE. CCCSS.8. 
Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística y cultural, usando los repertorios personales y tomando 

conciencia de las estrategias y conocimientos propios, para gestionar de forma empática y respetuosa situaciones 

interculturales.  

Incorporar a la elaboración de textos los conocimientos socioculturales y sociolingüísticos relativos a estructuras sociales, 

relaciones interpersonales, patrones de actuación, comportamiento y convenciones sociales, respetando las normas de 

cortesía más importantes. 

8.1 Mejorar la capacidad de comunicarse en Lengua Extranjera utilizando los conocimientos y estrategias del repertorio 

lingüístico y cultural propio, con apoyo de otras y otros participantes y de soportes analógicos y digitales. 

8.2 Aceptar y valorar la diversidad lingüística y cultural como fuente de enriquecimiento personal y profesional, identificando 

los elementos culturales y lingüísticos que fomentan el respeto, la sostenibilidad y la democracia. 

 

 

 

 


